




La qualità è qualcosa che si vede e si tocca con mano, ma anche 
un concetto che guida ogni nostra azione quotidiana: è un valore.
 
Quando parliamo dei nostri prodotti utilizziamo il termine 
“lungimiranza” proprio perché descriviamo progetti che hanno 
saputo riconoscere i valori del vivere quotidiano, le esigenze 
di mercato, che cambiano continuamente, e i potenziali 
delle tecnologie più attuali.
 
Chi sceglie Cucinesse sa che può contare su cucine di qualità 
e su una visione che non si limita alla gioia del momento, 
ma che guarda lontano. 
 
The quality is something you can feel and touch. It is also an idea that is inspiring every 
day life: it is a value. 

When we talk about our products we like to think about the  projects in the future, 
the constant evolution of the market and the potential power of technologies.
 
Choosing Cucinesse means counting on quality kitchens and on a vision always 
looking at the future.

A casa nostra, 
qualità 
è sinonimo 
di lungimiranza.

In our family 
quality is a vision.
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Cucinesse is the beautiful story of a family 
and how turn a dream into reality. 
Sergio Pazzaglia started his adventure in 1979, 
driven by his passion transmitted from one 
generation to the next.

It was a vision, a journey of love and passion 
for work.

There have been many years of hard work, 
sacrifices and satisfactions, in which 
the courage and foresight to focus 
on the professionalism of the employees, 
the reliability of the suppliers and the quality 
of the products, have contributed 
to the entrepreneurial rise of Sergio Pazzaglia.

Sergio pazzaglia

CUCINESSE
Company profile 24 Story

La nostra storia ha inizio nel 1979, 
quando un giovane e sognatore Sergio 
Pazzaglia sente la necessità di dare 
una svolta alla propria esperienza 
lavorativa nel settore del legno 
e decide di aprire un suo laboratorio 
artigianale per la produzione 
ed il montaggio di mobili.

È stata una scommessa lungimirante, 
basata esclusivamente sulla sua 
persona, sulla sua intelligenza, 
sulle sue capacità ma soprattutto 
sulle sue mani e sulla virtù del duro 
lavoro quotidiano.

Si sono susseguiti anni impegnativi, 
di sacrifici e soddisfazioni, 
in cui il coraggio e la lungimiranza 
di puntare tutto sulla professionalità 
dei collaboratori, sull’affidabilità 
dei fornitori e sulla qualità 
dei prodotti, hanno contribuito 
all’ascesa imprenditoriale di Sergio 
Pazzaglia.
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1979. The young entrepreneur Sergio Pazzaglia 1982. The first headquarters 1990. The move to the new headquarters 1996. The foundation 
of Cucinesse 1997. The first collection Cucinesse 1998. The first furniture fair in Pesaro 2000. The first graphic program 2005. The evolution 
of digitalization
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2009. The first large business distribution in Italy 2010. The first fair in Milan 2012. The transfer to the current location 2014. The first cooperation 
with Piattella 2016. The opening to overseas markets 2021. Made in Italy certification 2023. The expansion of the production site 
2024. FSC® Certification (C197897)
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La certificazione “COSMOB Qualitas Praemium – Origine italiana del mobile” 
attesta che Cucinesse rispetta tutti i requisiti di processo e di prodotto previsti 
dalla norma UNI 11674:2017. Questo significa che le fasi rilevanti del processo 
di progettazione, produzione e imballaggio dell’arredo avvengono nel territorio 
italiano.
Inoltre la qualità del prodotto finito Cucinesse è verificata in conformità 
ai requisiti di sicurezza, resistenza e durabilità delle norme UNI EN 14749:2016 
e UNI 11663:2017.

The Cosmob certification “Qualitas Praemiun - Italian origin of furniture” certifies that Cucinesse 
complies with all the process and product requirements of the UNI 11647:2017 standard. 
This means that the relevant stages of the design processes, production and packaging 
of the  furniture are made in Italy.
In addition, the quality of the Cucinesse final product is tested in accordance with safety, strengh 
and durability requirements of the rules UNI EN 14749:2016 e UNI 11663:2017.
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Cucinesse 
sono 
certificati 
Made in Italy. 
La qualità 
del prodotto 
finito 
è verificata 
in conformità 
dei requisiti 
di sicurezza, 
resistenza 
e durabilità. 

Cucinesse 
furnishings are 
certified Made 
in Italy: 
a statement 
that officially 
attest that the 
relevant stages 
of the process 
of design, 
production 
and packaging 
of furniture take 
place in the 
Italian territory. 
The quality of the 
finished product 
is verified in 
accordance with 
the requirements 
of safety, strenght 
and durability.

CUCINESSE
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di chi li sceglierà.
Agire con obiettivi di ottimizzazione ci permette di arginare gli sprechi e portare 
avanti politiche virtuose in ottica del rispetto dell’ambiente, ma anche di tutela 
della salute dei propri collaboratori.

L’impegno costante a favore della sostenibilità ambientale ci ha permesso
di ottenere importanti certificazioni:

APR ‘23 - CERTIFICAZIONE CARB 2 con lo scopo di ridurre le emissioni 
di formaldeide e proteggere dagli effetti nocivi dell’inquinamento atmosferico, 
riducendo l’impatto sulla salute e sulla qualità dell’aria nell’ambiente domestico.

DIC ‘23 - CERTIFICAZIONE FSC® a tutela delle foreste con lo scopo di proteggere 
le specie vegetali e animali. La certificazione dimostra la provenienza responsabile 
del legname utilizzato per i nostri prodotti.

The quality of our kitchens allows us as manufacturers to guarantee durable products focused to the 
well-being of those who choose them. Acting with optimization objectives ves us the opportunity to 
stem waste and carry out virtuous policies with respect to the environment as well as we are also 
protecting the health of the employees.
Thanks to the constant commitment to environmental sustainability we obtained important 
certifications:

APR ‘23 - CARB 2 CERTIFICATION with the aim of reducing formaldehyde emissions and protecting 
against the harmful effects of air pollution, reducing the impact on health and air quality in the 
domestic environment.

DEC ‘23 - FSC® certified. to protect forests in order to take care of plant and animal species.  
The certification shows the responsible origin of the wood used for our products.

La sostenibiltà 
è un gesto 
quotidiano. 
Scegliere 
ogni giorno, 
più volte 
al giorno, 
in nome 
del rispetto 
e della cura 
di ambiente 
e persone.

Sustainability 
is a daily routine.
Choose every 
day, many times 
a day, in the 
name of respect 
and care for 
the environment 
and people.

CUCINESSE
Company profile 24 Sustainability

Le nostre certificazioni
Our certification

Search our products
certified FSC®
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L’idea che nelle nostre cucine 
e nei nostri living si possano ritrovare 
qualità, design italiano, innovazione 
e anche tutto il calore e la genuinità 
del nostro team, trasforma questa 
vocazione delle “persone al centro” 
in azioni concrete.

The idea that in our kitchens and in our livings 
you can find quality, italian design, innovation
and also all the heart of our team, turn into 
the reality this vocation of “people first”. 

Lavoro di squadra, ascolto e flessibilità 
sono i valori che ci rendono uniti 
e diversi dagli altri. Sappiamo 
che qualsiasi situazione, insieme, 
si risolve e per questo, come una 
famiglia, collaboriamo costantemente 
con i nostri rivenditori, in Italia 
e nel mondo, per realizzare progetti 
e prodotti che possano rappresentare 
un valore aggiunto per la quotidianità.

Teamwork, customer care and flexibility 
are the values that join us together and 
different from all other companies. We know 
that we can solve all situations only together 
and, as a family, we constantly cooperate 
with our partners, in Italy and around the world. 
We create projects that make every day 
a special day.

CUCINESSE
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Noi che progettiamo e produciamo, dobbiamo garantire innanzitutto un sistema 
flessibile che possa rispondere alle diverse necessità di ogni singolo cliente.

In Cucinesse questo concetto di soddisfazione non si ferma alla fase operativa, 
si estende anche a tutto il servizio di consulenza durante la scelta e nel post 
vendita. Garantiamo un’assistenza diretta ed immediata, semplificando molte 
criticità: quando si arreda casa si realizza un sogno ed è importante poterlo 
fare contando su un team di lavoro appassionato ed affidabile.

3CAD è il software di configurazione 3D e preventivazione con il quale creiamo 
i progetti, connettendo istantaneamente le Vendite alla Produzione.
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SOFTWARE DI PREVENTIVAZIONE E CONFIGURAZIONE 3D
SOFTWARE DI PREVENTIVAZIONE E CONFIGURAZIONE 3D

Applichiamo il concetto 
di Human Centered Design 
a tutti i nostri progetti.
Riportare l’umanità 
al centro significa valorizzare 
il patrimonio di collaboratori 
anche per accorciare 
le distanze con i potenziali 
clienti e capire quello 
che il mercato richiede.

Attraverso il contributo 
di ognuno possiamo 
implementare sempre 
nuove idee e nuove soluzioni: 
l’empatia è un motore 
potentissimo.

CUCINESSE
Company profile 24 Project

We apply the philosophy 
of human centered design 
to all our projects.
Bringing humanity 
the center means 
enhancing the wealth 
of collaborators also 
to shorten the distances 
with potential customers 
and understand what 
themarket is asking us.

Through the contribution 
of everyone we can always 
implement new ideas 
and new solutions: 
empathy is a powerful 
engine.

We design and produce beautiful projects. We need to guarantee a fleexible system that can meet 
the different needs of each individual client.

In Cucinesse this concept of satisfaction does not stop at the operational phase, it also extends to 
all the consulting service during the choice and in the after sale. We provide direct and immediate 
assistance, by easing many critical issues: when you project your home, you realize a dream and it is 
importante to be able to do by relying on a passionate and reliable team.

3CAD is the 3D configuration and estimation software with wich we create projects, 
by connecting istantly the Sales to Production.
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Cucinesse è presente in 40 paesi.

Essere nati e operare in una realtà 
non metropolitana significa 
per noi avere un contatto più diretto 
con i territori e le persone. 
Questa vicinanza è fondamentale 
per sviluppare un’attitudine creativa 
e orientata ma allo stesso tempo 
concreta; una visione orientata 
non solo al vantaggio produttivo, 
ma anche alla tutela di quello 
che ci circonda, come il rispetto 
del territorio e la valorizzazione 
dei suoi abitanti. 
Tutto ciò ci permette di essere globali.

I nostri showroom.
Our showroom.

CUCINESSE
Company profile 24 Distribution

Cucinesse is present in 40 countries all over 
the world.

Belong and work in a non-metropolitan reality 
means having a closer contact with the territory 
and the people. This environment gives energy 
to develop together a creative and concrete 
attitude; a vision oriented not only 
to the productive advantage, but also 
to the protection of what is in the sorrunding, 
such as the respect for the territory and the 
valorisation of its inhabitants.
All this allows us to be global.
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La linea Dea22 di Cucinesse è rivolta a tutte le persone 
che dentro la cucina ritrovano la propria intimità: 
uno sguardo dolce e sensibile ad uno spazio che, 
più di ogni altro, significa casa.

Dea22 è soprattutto una dedica. Una dedica a tutte 
le persone che ritroveranno un sogno di serenità all’interno 
della cucina Dea22, e che in Cucinesse ritroveranno 
la propria idea di casa.

Dea22 by Cucinesse is the perfect model for all the people 
that are looking for its own intimacy in the kitchen; a sweet and 
sensitive look in a space that more then everything else means 
home.

A thought for all the people who will find peace in their Dea22 
kitchen.
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Un progetto unico nel quale la percezione degli ambienti,
 le persone che vivono il quotiodiano e delle cose, cambia 
in funzione dei raggi del sole, nel dialogo fra finiture 
e fonti luminose.

An unique project where the perception of environments, people 
who live the everyday and things, is changing in function of sun 
rays, in the dialogue between finishes and light sources.

LIGHT ON 
DESIGN
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CUCINESSE
Company profile 24 New collections

Poetica e sorprendente, architetturale e decorativa, 
naturale e funzionale. Una nuova gestione degli spazi 
grazie ad uno stile moderno che dona valore 
ad ogni particolare.

Poétique and surprising, architectural and decorative, natural 
and functional. A new management of the spaces thanks to a 
modern style that gives value to every detail.

LIGHT ON 
DESIGN
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La cucina Alice è un progetto dallo stile inconfondibile: 
funzionalità innovative per vivere la casa, grazie 
alle sue caratteristiche rappresenta perfettamente 
i trend più attuali.

Our lacquered kitchens are born thanks to inspiration, coming 
from an artisanal culture and from our territory that we want to 
spread all around the world.

THE 
LACQUERED 
KITCHENS
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CUCINESSE
Company profile 23 New collections

Creativa, dinamica e funzionale: queste sono le chiavi 
di lettura del progetto Mika di Cucinesse. Frontali 
dalle lacche lucide o opache in diversi colori, nuovo 
spessore delle ante 22 mm e inedito taglio a 30 gradi, 
attribuiscono personalità ad una cucina moderna 
e dal forte impatto visivo.

Creative, dynamic and functional: these are the keys of Mika 
project by Cucinesse. Fronts with glossy and matt lacquers in 
different colors, new 22 mm thickness of the doors and new 
30-degree cut, give personality to a modern kitchen with clean 
and elegant lines.

THE 
LACQUERED 
KITCHENS
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Via Brodolini, 21/25
Montelabbate PU
Tel. +39 0721 491637
Fax +39 0721 490868
cucinesse@cucinesse.it

www.cucinesse.it

Sitoweb:
Website:

Social:
Social:



cucinesse.it


